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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ, na základe žiadosti prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1 a bod č. 8, písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)
p o d s t a t n ú   z m e n u   i n t e g r o v a n é h o   p o v o l e n i a
vydaného rozhodnutím č. 1990 – 34040/2007/Pol/470630107 zo dňa 23.10.2007,

ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 21.11.2007 (ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku:

„Pigagro s.r.o., farma Domafala“
Jesenské 514, 980 02 Jesenské
prevádzkovateľa PIGAGRO s.r.o., Terezov 4, 920 03 Hlohovec, IČO:                     36 046 272, ktorou 
a) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu  „Ošipáreň - Domafala“ na pozemkoch parc. č. 924/30, 924/31, 924/34, 924/39, 924/41 v katastrálnom území Jesenské (ďalej len „stavba“) v nasledujúcom rozsahu stavebných objektov a prevádzkových súborov:
SO Ošipáreň, kotolňa, spojovacia chodba
Objekt o pôdorysných rozmeroch 57,65 x 24,9 m je navrhnutý ako prízemný murovaný so sedlovou strechou z oceľových väzníkov a tepelnoizolačných panelov. Objekt bude slúžiť ako pôrodňa prasníc a expedičná hala pre vyskladnenie prasiatok. Vykurovanie objektu je teplovodné s núteným obehom, v kotolni budú inštalované dva plynové kotly s výkonom 2 x 144 kW. Objekt je spojovacou chodbou prepojený s ostatnými objektmi farmy.     
SO Zásobníky zrnín
Pri ošipárni budú osadené na železobetónových základoch 4 oceľové zásobníky na zrno, každý s kapacitou 100 ton. 

Súčasťou tejto stavby je povolenie stavebných úprav v objekte na pozemku parc. č. 924/30  pre umiestnenie nového dieselagregátu a povolenie asanácie objektu Záložný generátor na pozemku parc. č. 924/39 v katastrálnom území Jesenské.   

PS Ustajnenie, kŕmenie, napájanie, odstraňovanie hnoja a vetranie objektu  
Ustajňovací priestor je delený na dve ustajňovacie sekcie po 96 kusov v individuálnych pôrodných kotercoch. Kŕmenie je zabezpečené žľabovými dopravníkmi do kŕmnych žľabov a napájanie je riešené automatickými kolíkovými napájačkami.  

Hnojovica bude krátkodobo uskladňovaná v podroštovom priestore, odtiaľ sa dostáva do prečerpávacích žúmp a do skladovacích nádrží. Na vetranie objektu je inštalované nútené vetranie ventilátormi riadené mikropočítačom. 

PS Technológia dopravy zrnín

Technológia skladovania zŕn pozostáva z oceľových zásobníkov na zrno, dopravníkov s prislúchajúcimi prídavnými zariadeniami a z prevzdušňovacích zariadení zásobníkov. 

Stavebníkom stavby je PIGAGRO, s.r.o., Jesenské 514, 980 02 Jesenské.
Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Barnabáš Máté, autorizovaný stavebný inžinier zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 3349*A*1, Ing. Igor Zigo, autorizovaný stavebný inžinier zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 0292*A*3-1, Ing. Roman Vaľo, autorizovaný stavebný inžinier zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 4565*SP*14, Jozef Vraniak, odborne spôsobilý technik vo výstavbe s osvedčením SKSI č. T2-141/2002, Ing. Gabriel Kósa, autorizovaný stavebný inžinier zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov pod registračným číslom 3715*A*5-6. 
Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky:
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 
2. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Dodávateľ stavby bude vybratý výberovým konaním. Stavebník oznámi inšpekcii dodávateľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní po uzatvorení zmluvného vzťahu a predloží jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavieb.  
3. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania stavby. 

4. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, vyhlášku č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

5. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

6. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7. Stavba  bude ukončená najneskôr do 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.
8. Pred začatím prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu.
9. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba,                   do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 
10. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená stavebným úradom pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

11. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

12. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.

13. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavby alebo jej časti.

14. Pri odstraňovaní stavby alebo jej časti nesmie byť ohrozená prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

15. Sutina a odpadový materiál vzniknutý búracími prácami a pri uskutočňovaní stavby sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k narušeniu bezpečnosti a plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie. 

16. So všetkými odpadmi vzniknutými počas prác nakladať v súlade so zákonom o odpadoch. Spôsob nakladania s odpadmi a ich zneškodnenie zaznamenať na evidenčný list o odpadoch a spolu s dokladmi o zneškodnení odpadov predložiť inšpekcii pri podaní žiadosti o vydanie kolaudačného rozhodnutia. 

17. Vzniknuté odpady odovzdávať len osobám oprávneným na nakladanie s odpadmi.
18. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby.
19. Konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného elektrického zariadenia predložiť na posúdenie oprávnenej právnickej osobe podľa § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z.  

20. Pri uskutočňovaní stavby realizovať rozmery stupňov, schodíšť pre prístup na rampu podľa požiadaviek na bezpečný prístup, sklon rámp na vstupe do miestnosti č. 104, 105 a 110 v súlade s čl. 30, 54b STN 73 4130:1987 a taktiež prístup na lávku k zásobníkom zrnín z úrovne terénu riešiť v súlade s bezpečnostnými predpismi.

21. Pred uvedením do prevádzky stavebník zabezpečí na vyhradenom technickom zariadení tlakovom – expanzná nádoba 200 l, elektrickom vykonanie prvej úradnej skúšky  v zmysle  § 11 vyhlášky č.  718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. oprávnenou právnickou osobou.

22. Pracovné prostriedky (zariadenie na skladovanie zrnín, vyhradené technické zariadenia) stavby a ich súčasti je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. a § 5 ods. 1  Nariadenia vlády SR  č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

23. Pred uvedením zariadení na skladovanie zrnín a ostatných zariadení do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste používania stavebník požiada oprávnenú osobu o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006  Z. z. 

24. Technické zariadenie tlakové – expanzná nádoba 200 l je určeným výrobkom podľa nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov. Pred jeho uvedením do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu.     
25. Stavba musí byť zhotovená tak, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do povrchových vôd, alebo do podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.
26. Na všetky stavebné výrobky, ktoré musia spĺňať požiarnotechnické charakteristiky podľa spracovanej projektovej dokumentácie v časti požiarna bezpečnosť stavby predložiť pri uvedení stavby do užívania certifikáty preukázania zhody.   

27. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby.
28. Po ukončení stavby stavebník v dostatočnom časovom predstihu požiada inšpekciu o vydanie kolaudačného rozhodnutia. 

29. Ku kolaudačnému konaniu stavebník predloží doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, aktualizovaný a  schválený prevádzkový poriadok, aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán), stavebný denník a ďalšie doklady určené v podmienkach tohto rozhodnutia.
Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť, nebude stavba začatá.

b) Integrované povolenie sa dopĺňa a mení nasledovne: 

v úvode výrokovej časti: podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania a na jeho užívanie, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 udeľuje súhlas na zmenu súboru technicko – prevádzkových parametrov a technicko – organizačných opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd udeľuje súhlas na uskutočnenie stavby a zariadení a na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd. 
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa mení bod 1.3, ktorý znie:
„Projektovaná kapacita prevádzky po vybudovaní novej chovnej haly: 3968 kusov (ďalej len „ks“) prasníc, 16 ks kancov.“
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky sa ruší odstavec s textom, ktorý znie: „Prevádzka je členená na stavebné objekty a technologické uzly: 6 chovných hál (chovné haly č. 1 až č. 6), sociálno - prevádzková budova, 9 skladovacích nádrží krmiva, 8 skladovacích nádrží hnojovice, kanalizácia na odvedenie hnojovice z chovných hál, 9 prečerpávacích žúmp na hnojovicu, miešareň krmív, žumpa na splaškové odpadové vody, rozvody vody, plynová kotolňa, dieselagregát, vetranie a vykurovanie hál, kafilérny box, karanténne objekty, manipulačné plochy“ a 

nahrádza sa novým textom, ktorý znie: „Prevádzka je členená na stavebné objekty a technologické celky: 7 chovných hál, sociálno – prevádzková budova, 13 skladovacích nádrží krmiva, 8 skladovacích nádrží na hnojovicu, kanalizácia na odvedenie hnojovice z chovných hál, 9 prečerpávacích žúmp na hnojovicu, miešareň krmív, žumpa na splaškové odpadové vody, rozvody vody, plynová kotolňa, dieselagregát, vetranie a vykurovanie hál, kafilérny box, karanténne objekty, manipulačné plochy“.
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B.2 Opis prevádzky sa dopĺňa nový odstavec, ktorý znie:

„Nová chovná hala je murovaný, prízemný objekt. Ustajňovací priestor chovnej haly bude rozdelený na dve ustajňovacie sekcie po 96 kusov prasníc v individuálnych pôrodných sekciách. Celková kapacita ustajnenia tejto chovnej haly bude 192 kusov prasníc. Ustajnenie ošípaných bude bezstelivové, diferencované sčasti na betónovú podlahu a sčasti na roštovú podlahu. V pôrodných priestoroch bude zabezpečené lokálne vyhrievanie pre ciciaky s vrchným ohrievaním pomocou infralámp. V čelnej časti chovnej haly budú dva expedičné priestory, určené na evidenciu a kontrolu expedovaných zvierat. Chovná hala bude prepojená spojovacou chodbou s ostatnými objektami farmy.
Pre kŕmenie je navrhnutý samostatný automatizovaný kŕmny systém, ktorý bude pozostávať zo 4 oceľových zásobníkov krmiva o celkovej kapacite 400 t (4 x 100 t), terčíkového dopravníka a kŕmnych automatov. Terčíkový dopravník bude slúžiť na plnenie zásobníkov jednotlivých kŕmnych liniek. Kŕmne zmesi prevádzkovateľ mieša podľa kŕmnych kriviek pre rôzne vekové kategórie ošípaných v automaticky riadenom miešacom zariadení.
Napájanie ošípaných vodou bude automatické. Nová chovná hala bude vybavená tlakovými kolíkovými napájačkami.

Vetranie novej chovnej haly bude zabezpečené prirodzeným vetraním a núteným vetraním (rovnotlakovými ventilátormi) na stenách chovnej haly. Nútené vetranie bude riadené mikropočítačom.“
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky sa ruší odstavec s textom, ktorý znie: „Vykurovanie chovných hál je zabezpečené teplovodnými rozvodmi pomocou 2 teplovodných kotlov na spaľovanie zemného plynu naftového (ďalej len „ZPN“), ktorý je odoberaný z verejnej siete. Menovitý tepelný príkon každého kotla je 0,155 MW. Celkový inštalovaný tepelný príkon je 0,310 MW. Náhradným zdrojom elektrickej energie je stacionárny dieselový motor spaľujúci motorovú naftu o menovitom tepelnom príkone 0,28 MW, ktorý poháňa agregát na výrobu elektrickej energie. Prevádzka dieselagregátu nie je stálym zdrojom znečisťovania ovzdušia, jeho prevádzka je občasná“ a

nahrádza sa novým textom, ktorý znie: „Nakoľko sa pôvodný objekt plynovej kotolne nachádza v mieste výstavby novej chovnej haly, tento objekt sa asanuje. Technologické zariadenie pôvodnej kotolne: 2 teplovodné kotly na spaľovanie zemného plynu naftového (ďalej len „ZPN“) typu JUNKERS s menovitým tepelným príkonom 2 x 0,155 MW, bude premiestnené do nových priestorov kotolne umiestnenej vedľa novej chovnej haly. Celkový inštalovaný tepelný príkon ostáva nezmenený (0,310 MW). Každý plynový kotol bude mať vlastný spalinovod, ktorý bude zaústený do novovybudovaného trojvrstvového spoločného komína.

Náhradným zdrojom elektrickej energie bude pôvodný stacionárny dieselový motor spaľujúci motorovú naftu o menovitom tepelnom príkone 0,28 MW, ktorý poháňa agregát na výrobu elektrickej energie. Dieselagregát bude premiestnený do nového objektu pre dieselagregát, ktorý sa nachádza vedľa trafostanice. Vykurovanie chovných hál bude zabezpečené teplovodnými rozvodmi pomocou 2 teplovodných kotlov na spaľovanie ZPN, ktorý je odoberaný z verejnej siete. Vykurovanie novej chovnej haly bude podlahové (vykurovací podlahový systém je navrhnutý ako teplovodný s núteným obehom vykurovacej vody).“
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky, Nakladanie s nebezpečnými látkami sa dopĺňa nový odstavec, ktorý znie:

„Nová chovná hala sa bude pred ustajnením zvierat mechanicky čistiť od exkrementov vysokotlakovým zariadením a dezinfikovať sa. Exkrementy s podielom tekutej a pevnej zložky (hnojovica) a odpadové vody zo sanitácie chovnej haly budú odvedené z podroštových kanálov (súčasť chovnej haly), cez guľové uzávery pôvodnou tlakovo kanalizačnou sústavou, ktorá je vyhotovená z rúr z vysokohustotného polyetylénu (ďalej len „HDPE”) a gravitačne kanalizačnou sústavou do betónovej prečerpávacej žumpy I. o objeme 93,7 m3. Nepriepustnosť prečerpávacej žumpy I. bola overená skúškou tesnosti v roku 2007. Prečerpávacia žumpa I. o objeme 93,7 m3 nie je vybavená kontrolným systémom na včasné zistenie únikov nebezpečných látok do okolitého prostredia. Na odstránenie zistených nedostatkov týkajúceho sa zabezpečenia žumpy kontrolným systémom na včasné zistenie únikov nebezpečných látok do okolitého prostredia, boli uložené opatrenia v rozhodnutí inšpekcie č. 1990 – 34040/2007/Pol/470630107 zo dňa 23.10.2007. Z centrálnej prečerpávacej žumpy I. o objeme 93,7 m3 bude hnojovica čerpaná a odvedená kanalizačným potrubím do existujúcich 8 nadzemných oceľových hnojovicových nádrží o celkovom objeme 10 000 m3 (8 x 1250 m3). Nadzemné hnojovicové nádrže sú vybavené signalizačným zariadením na signalizáciu výšky maximálnej hladiny, ale nemajú vybudovaný kontrolný systém na včasné zistenie únikov nebezpečných látok do okolitého prostredia. Na odstránenie zistených nedostatkov boli uložené opatrenia v rozhodnutí inšpekcie č. 1990 – 34040/2007/Pol/470630107 zo dňa 23.10.2007. Ďalší spôsob nakladania s hnojovicou zostáva nezmenený a je podrobne popísaný v kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky, Nakladanie s nebezpečnými látkami integrovaného povolenia.“   
V kapitole I. Údaje o prevádzke, v časti B. 2 Opis prevádzky, Nakladanie s nebezpečnými látkami sa ruší odstavec s textom, ktorý znie: „Súčasťou prevádzky je náhradný zdroj elektrickej energie (dieselagregát) s menovitým tepelným príkonom 0,28 MW, ktorý pozostáva zo stacionárneho dieselového motora na spaľovanie motorovej nafty. Stacionárny dieselový motor a nádrž na naftu, ktorá tvorí jeho súčasť, sú umiestnené v samostatnom murovanom, zastrešenom a uzamknutom objekte. Podlaha objektu je betónová a nie je nepriepustne zabezpečená voči pôsobeniu a úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia. Informácie týkajúce sa objemu nádrže na naftu, prevádzkovateľ pre chýbajúcu technickú dokumentáciu nevedel poskytnúť. Nádrž na naftu nie je zabezpečená pre prípad havarijného úniku nafty do pôdy, povrchových alebo podzemných vôd. Plnenie nádrže na naftu sa vykonáva manuálne na manipulačnej ploche, ktorá nie je nepriepustne zabezpečená voči pôsobeniu a úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia“ a

 nahrádza sa novým textom, ktorý znie: „Súčasťou prevádzky je náhradný zdroj elektrickej energie (dieselagregát) s menovitým tepelným príkonom 0,28 MW. Dieselagregát pozostáva zo stacionárneho dieselového motora na spaľovanie motorovej nafty. Súčasťou dieselagregátu je zásobná nádrž na naftu (informácie týkajúce sa objemu nádrže na naftu, prevádzkovateľ pre chýbajúcu technickú dokumentáciu neposkytol). Nádrž na naftu je zabezpečená oceľovou záchytnou vaňou pre prípad havarijného úniku nafty do okolitého prostredia pri manuálnom plnení nafty do zásobnej nádrže. Miestnosť pre dieselagregát sa nachádza vedľa trafostanice v samostatnom, murovanom, zastrešenom a uzamknutom objekte. Podlaha objektu je betónová, nepriepustne zabezpečená (fóliou, geotextíliou a cementovým poterom) voči pôsobeniu a úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia. 
V kapitole II. Podmienky povolenia, v časti A. 5 Technicko – prevádzkové podmienky sa dopĺňa nový bod 5.7, ktorý znie:

5.7 „Prevádzkovateľ je povinný po uvedení časti zdroja znečisťovania ovzdušia do prevádzky požiadať príslušný Obvodný úrad životného prostredia, úsek štátnej správy ochrany ovzdušia o schválenie postupu výpočtu množstva emisií znečisťujúcich látok.“

V kapitole II. Podmienky povolenia, v časti A. 5 Technicko – prevádzkové podmienky sa dopĺňa nový bod 5.8, ktorý znie:

5.8 „Prevádzkovateľ je povinný vykonať nastavenie spínacej (maximálnej) a vypínacej (minimálnej) výšky hladiny hnojovice pre každú žumpu, tak aby nedochádzalo k ich nežiadúcemu preplneniu. Vypínaciu (minimálnu) hladinu treba nastaviť tak, aby po odčerpaní bolo v žumpách minimálne množstvo hnojovice. Nastavenie spínacej a vypínacej hladiny je potrebné doplniť do prevádzkového poriadku. Prevádzkovateľ je povinný do 1 mesiaca po nadobudnutí právoplatnosti toho rozhodnutia oboznámiť určených zodpovedných zamestnancov prevádzky s touto podmienkou. O oboznámení musí byť spísaný záznam.“ 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené a v platnosti. Toto rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

O d ô v o d n e n i e
      Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona o IPKZ a podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov, vydáva podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Pigagro s.r.o., farma Domafala“ na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka PIGAGRO, s.r.o., Terezov 4, 920 03 Hlohovec doručenej dňa 03.04.2008 a konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní. 

Spolu so žiadosťou bol predložený aj doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku zo dňa 16.04.2008. Nakoľko sa jedná o povolenie podstatnej zmeny v činnosti prevádzky, pri ktorej sa zvyšuje kapacita prevádzky, výška správneho poplatku pre vydanie zmeny integrovaného povolenia, ak ide o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky je podľa Sadzobníka správnych poplatkov uvedenom v zákone č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, X. časti, položky 171a písm. c) vo výške 20 000,- Sk.
 Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia udeľuje podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania a na jeho užívanie, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia súhlas na zmenu súboru technicko – prevádzkových parametrov a technicko – organizačných opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 3 zákona o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd súhlas na uskutočnenie stavby a zariadení a na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd a podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ vydáva stavebné povolenie na stavbu „Ošipáreň - Domafala“ na pozemkoch parc. č. 924/30, 924/31, 924/34, 924/39, 924/41 v katastrálnom území Jesenské. 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ v oblasti odpadov bolo aj vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva a podľa § 8 ods. 2 písm. h) zákona o IPKZ v oblasti ochrany prírody a krajiny vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia na stavbu.
Nakoľko k žiadosti neboli priložené náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa a stavebníka na jej doplnenie a konanie prerušila rozhodnutím č. 5075 – 16837/47/2008/Pol,Kri/470320207 zo dňa 19.05.2008 na dobu 60 dní. Po doplnení požadovaných dokladov inšpekcia listom č. 5075-29990/47/2008/Kri,Pol zo dňa 12.09.2008 oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom začiatok konania a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke SIŽP, verejnej tabuli inšpekcie od 17.09.2008 do 20.10.2008, na úradnej tabuli obce Jesenské od 24.09.2008 do 15.10.2008. V určenej 30 dňovej lehote po zverejnení žiadosti zúčastnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. 
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanovisko bez  pripomienok od Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom  v Rimavskej Sobote, Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy v Rimavskej Sobote, od ObÚ ŽP Rimavská Sobota, úsek ochrany prírody a krajiny, úsek štátnej správy ochrany vôd, úsek štátnej správy odpadového hospodárstva. 
Inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská s pripomienkami od dotknutého orgánu štátnej správy: ObÚ ŽP v Rimavskej Sobote, úsek odpadového hospodárstva a úsek ochrany ovzdušia. Inšpekcia pripomienky ObÚŽP v Rimavskej Sobote, úseku odpadového hospodárstva  a ochrany ovzdušia akceptovala a uložila do podmienok predmetnej zmeny integrovaného povolenia.

V konaní stavebník predložil odborné stanovisko k projektovej dokumentácii stavby od Technickej inšpekcie pracovisko Banská Bystrica a stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a záchranného zboru v Rimavskej Sobote. Obec Jesenské udelila súhlas k vydaniu stavebného povolenia pod číslom 423/2008/028 zo dňa 17.10.2008.    


       Nakoľko ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povoliť stavbu, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Stavba sa nachádza v uzavretých priestoroch existujúcich  stavieb, nemení sa vonkajšie pôdorysné ohraničenie a výškové usporiadanie priestoru, preto sa podľa § 39a ods. 3 stavebného zákona na stavbu územné rozhodnutie nevyžaduje. Projektová dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické požiadavky na výstavbu, spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby.
Inšpekcia porovnala a zhodnotila spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia a vplyv prevádzky na životné prostredie s referenčným dokumentom o najlepších dostupných technikách (BAT) – „Intenzívny chov hydiny a prasiat“. Zo zhodnotenia spôsobu ochrany jednotlivých zložiek a vplyvu prevádzky na životné prostredie s BAT vyplynulo, že prevádzka spĺňa parametre a riešenia pre BAT v spôsobe ustajnenia ošípaných, v spôsobe kŕmenia a chovu ošípaných, v spôsobe odstraňovania hnojovice z novej chovnej haly, vetrania a vykurovania novej chovnej haly, skladovaním a zložením krmív. 

Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e :

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel  M a g i c

	riaditeľ inšpektorátu

	


Doručuje sa:
1. PIGAGRO, s.r.o., Terezov 4, 920 03 Hlohovec
2. Obecný úrad Jesenské, 980 02 Jesenské
3. Ing. Barnabáš Máté, Trhové námestie 6, 979 01 Rimavská Sobota
4. Ing. Igor Zigo, Kukučínova 23, 040 01 Košice

5. Ing. Roman Vaľo, PROVING, Kirejevská 1173/37, 979 01 Rimavská Sobota 

6. Jozef Vraniak, Škultétyho 2, 979 01 Rimavská Sobota

7. Ing. Gabriel Kósa, ARTEL -  projektová kancelária, ul. sv. Michala 4, C/114, 934 01 Levice 1 
Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti povolenia):
1. ObÚ ŽP Rimavská Sobota, úsek ŠVS, Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

2. ObÚ ŽP Rimavská Sobota, úsek ŠSOO, Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

3. ObÚ ŽP Rimavská Sobota, úsek OH, Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

4. ObÚ ŽP Rimavská Sobota, úsek OPaK, Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Regionálny hygienik, Sama Tomášika 14, 

       979 01 Rimavská Sobota
6.    Regionálna veterinárna a potravinová správa, ul. Kirejevská 22, 979 01 Rimavská Sobota
7.   Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Rimavskej Sobote, Okružná 118, 979 01 Rimavská Sobota

8.   Stredoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., Dukelských Hrdinov 42, 979 01 Rimavská Sobota
9.   Stredoslovenská energetika a.s. Žilina, Ulica republiky 5, 010 47 Žilina

10.   Slovak telekom a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava 

11.   Slovenský plynárenský priemysel, SNP 606 /11, 979 01 Rimavská Sobota













































